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§ 16. Минойское вино.

  Случайно в этом разделе первой по готовности оказалась статья о вине. С неё и начнём новый раздел дешифровки письма А.
Если принять результаты рассмотрения табличек «с высоты птичьего полёта» применительно к знакам, связанным с вином, а также учесть результаты предыдущей дешифровки табличек, мы получим достаточно ясную картину по всему винному комплексу, пусть даже в узких рамках табличек.  В табличках вино отражается с помощью специального знака-идеограммы, с помощью слогового текста и комбинацией текста и идеограммы. Последнее для нас особенно важно, т.к. даёт возможность уверенно интерпретировать знаки, сопровождающие идеограмму. Факт, когда идеограмма подводит итог сказанному перед ним, особо выделил ещё Вентрис. Мы видим, что знак «вино» употребляется в табличках в следующих сочетаниях знаков или без них:

- обобщённое понятие собственно вина без поясняющих значков;

- вино как идеограмма к любому хмельному напитку с уточнением использованного исходного продукта (ячмень, виноград и т.д.);

- вино как идеограмма с уточнением качества напитка (красное, белое, сладкое, осветлённое и т.д.).

Применённый новый подход сразу указал на другой возможный вариант  перевода первой таблички НТ 14. Суть её в том, что в первой строке после знаков «осветлённое вино» проставлен детерминатив зерна-хлеба α-λε, который мы перевели «из собранного» от αλεν – собирать, собрано. Этот перевод мы повторили в 3 строке таблички. Там мы видели, что слово «вино» представлено слоговым текстом. И ясно было видно, почему пропущен первый слог слова. Он легко восстанавливается при чтении. Полученная комбинация знаков [image: image2.png]


= νο - α – λε  в действительности может означать «вино хлебное», скорее всего это пиво. Поскольку основным зерновым злаком тогда был ячмень, то следует предположить, что это могло быть ячмённым пивом. 

Слоговое начертание хлебного вина мы находим в следующих табличках:
           ZA 10     a.5     DU-RE-ZA-SE                      νο -  α – λε – θι   
           b.1-2     DU-RE-ZA-SE     VINb        νο -  α – λε – θι   VINb
ZA 20 .  1-2    ]DU-RE-ZA-SE-[                  ]νο – α – λε -  θι
Но!

КH 20      .4    ]DU-RE-ZA          CYP+E     ]νο – α – λε         CYP+E   

Не нужно иметь сильное воображение, чтобы увидеть в знаках  знакомые по дешифровке табличек НТ13, НТ14. Здесь в первом слове опущен первый слог, а последний знак θι можно интерпретировать двояко: остаться в известной формуле «вино хлебное (пиво) процеженное» (от ηθισις – процеживание) или принять знак θι  как предельно сокращённое слово κριθινος – ячмень. Но это будет противоречить правилу однозначность знака понятия, соблюдаемого в этой письменности (ячмень обозначается заком ρι=κρι или ρι-θι=κρι-θι). Мы предпочитаем оставить традиционную формулу ещё и потому, что вторая строка не оставляет сомнений, что во всех этих случаях речь идёт о ячмённом пиве.   Ячмённое вино (пиво) не единственный спиртной напиток критян, значит, в других текстах табличек вместо α – λε -  θι будут стоять другие знаки текстового выражения вина, определяющие его вид. Таких случаев немного, но они есть, например, НТ 108 .2 ]DU-SU-NI = νο-με-δο или НТ 19 .3-4 DU-ME-DI = νο-ΜΕ-λι. Эти две строки из табличек заставляют предполагать, что здесь кто-то напутано.

Строка таблички КН 20 в приведенной редакции комментаторов показывает нам явную ошибку в тексте таблички: сразу за знаками пива размещёна идеограмма  сыра CYP. Это звучит как «самогон из табуретки». Кто как, а мы сомневаемся в том, что на Крите в то время делали пиво из сыра. С подобной ошибкой мы сталкивались при дешифровке таблички НТ 93 (см. стр. .а 4-5, где пропущена цифра 10 по огласовкам с сайта Янгера).

После текстового выражения вина или простого знака VIN следуют числа, выражающие количество вина. Мы уже отмечали, что даже с простым целым числом возникают проблемы определения: что стоит за этим простым числом, в каких единицах измерения представлено вино, сколько наших привычных  литров скрывается за этой цифрой - неизвестно. Такую неопределённость усугубляют дополнительные значки, стоящие за этими цифрами и выражающие части целой меры ёмкости измерения.  Очевидно, что эти значки выражают части меньшей стандартной ёмкости, которой выражено указанное количество вина, но не части общей суммы. Иначе можно получить явную несуразицу. Например, одна треть от 3 больших мер является одна большая мера; и древнему писцу проще и правильнее поставить один знак 4, чем 3+1/3. Одна треть от 4 больших мер превышала бы одну большую меру, что никак не похоже было бы на то, что на Крите существовала строгая система мер. А она существовала, об этом достаточно убедительно свидетельствуют таблички. Рассмотрим некоторые строки таблички НТ 27 (НМ 36+53).

	b.1
	    ]MI-DA
	• VINa+WA •
	SA 7
	  

	b.2
	  
	]VINa • GRA •
	SA 1
	  

	b.2
	  
	  
	RE 14
	  

	b.2
	  
	]VINa+SI [
	  
	  

	b.2
	  
	  
	  
	  

	b.3
	  
	  
	  
	  

	b.3
	]vest.[ 
	  
	  
	  

	b.4
	] vacat
	  
	  
	  

	b.5
	PA-SE
	• VINa WA •
	SA 4
	  

	b.5
	  
	  
	RE 70
	  

	b.6
	  
	]VINa [•] GRA •
	SA 4
	  

	b.6
	  
	  
	RE [ ]]40
	  

	b.7
	vacat 
	  
	  
	


Здесь мы видим дополнительные значки не только перед знаком и после знака VIN, но перед цифрами, указывающими на количество вина. Все эти знаки можно истолковать по-разному, но привлечение к рассмотрению других табличек позволяет установить определённые закономерности записей. 

Знаки строки b.1 не берём к рассмотрению из-за отмеченных разрушений текста, но знаки строки b.5 PA-SE = λα – θι при сопоставлении с табличкой НТ 18 (строка .1) показывают, что λα – θι не являются словом, характерным только для вина. В табличке НТ 18 это слово предшествует перечню других видов продуктов, в которые вино вообще не входит. Отсюда можно предположить, что это некое место, откуда поставлялось вино (НТ 27) и другие продукты (НТ 18). С этим мы уже сталкивались при рассмотрении табличек НТ 30, НТ 32, НТ 34 и др., где отмечено местечко Фидас. Принимаем Λα – θι как место, откуда или куда поступало вино согласно табличке (НТ 27). 

Следующая группа знаков относится непосредственно к спиртному. Здесь мы видим уже знакомое сочетание знаков VINa GRA = οινο α – λε = вино из зерна(хлеба) или пиво ячмённое. Другие виды спиртного представлены знаками οινο ρε... и οινο ο...  В этом столбце указывается качество продукта или исходный материал его получения.

Если подставить наши огласовки в знаки перед цифрами последнего столбика, то получим SA= πι и RE=α. Как ни крути эти огласовки, всё получается в первом случае пифос, большой глиняный сосуд – бочка, во втором случае - амфора, сосуд навечно связанный с вином. По знакам этих сосудов ясно видно, что пифос намного превосходит ёмкость амфоры. Но для нас важно другое. Учёт объёмов поставленного вина в сосудах возможен только в одном случае, когда ёмкость этих сосудов строго определена и стандартизирована на всей территории государства. Итог. В этом столбике табличек указывается объём поставленного вина или в подразумеваемых и хорошо известных мерных емкостях, или исчислялось в количестве конкретных глиняных емкостей, в нашем случае пифосах и амфорах.

Наши выводы заставляют по-иному смотреть на огласовки первых строк таблички НТ 123, представленные на сайте Юнгера. 

HT 123 (HM 1367+1371; Brice 1991b: 103) (GORILA I: 210-213) 

	side.line
	statement
	logogram
	number
	logogram
	number
	owed
	number

	a.1-2
	KI-TA-I •
	OLIV
	31
	*308
	8 E
	KI-RO
	1 X

	a.2-3
	PU-VINa
	OLIV
	31 J
	*308
	8 J E
	  
	   X

	a.4-5
	SA-RU
	OLIV
	16
	*308
	4 A[ ]
	  
	  J E

	a.6-7
	DA-TU
	OLIV
	15
	*308
	4 E
	  
	  J E

	a.7-9
	KU-RO
	OLIV
	93 J
	*308[[•]]
	
	
	

	a.8-9
	KU-RO
	  
	  
	 
	[ ]25H
	KI-RO
	6[

	  
	  
	
	
	
	
	
	


Обратим внимание на строку а.2-3. Знаки PU-VINa = χοη οινο  нам известны по первым знакам таблички НТ 14, следующее слово этой колонки пиво, следующее вода. Тогда встаёт законный вопрос: при чём здесь знак OLIV? Ни причём. Авторы прорисовок почему-то посчитали, что знак RE в кубической огласовке с шариками на концах трезубца является особым знаком, и окрестили его как знак  OLIV. (А в табличке НТ 14 даже знак кошачьей головы с огласовкой γα был награждён орденом OLIV). Но Вы видели, что при дешифровке критских печатей и первых табличек линейного письма А и тот, и другой знак мы принимали как один в огласовке α  и ни разу не ошиблись. Раз так, то здесь должно стоять RE = α = амфора, что прекрасно согласуется  с результатами рассмотрения таблички НТ 27. Согласно данным этой таблички все амфоры были полностью залиты жидкостями, вина оказалось чуть-чуть больше. И этот довесок учли. Не говорит ли Вам такая скрупулёзность учёта о том, что критское царство не было так коррумпировано, как нынешние государства, тогда существовала первобытная «честность»? И другое. Если  на Крит во времена царя Гороха пришли рысичи из Алеканова, то по старому русскому обычаю они этот довесок не стали бы учитывать, а пустили бы его на магарыч.

Остаётся подробнее рассмотреть все возможные варианты качественных характеристик вина. Для этого сведём встречающиеся в табличках сочетания знаков в одну таблицу и дадим им  нашу интерпретацию.  
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	TE-VIN
	σι+οινο
	Вино осветлённое, очищенное, от οσιος – чистый, (осветлённый).
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	VIN+TE
	οινο+σι
	Вино осветлённое, очищенное. Здесь отличие от предыдущего только в  порядке следования знаков. 
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	SA+VIN
	πι+οινο
	Вино ячмённое, пиво. От πινον – ячмённый напиток, пиво.
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	ME+VIN
	μι+οινο
	Вино (какое?)
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	VIN+SA
	οινο+ πι
	Вино ячмённое, пиво.
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	VIN+SI
	οινο+ο...
	Возможно вино ячмённое, если предположить, что здесь ячмень – ολαι, гомеровский ουλαι.
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	VIN+WA
	οινο+ρε
	Вино красное. От ερυθρος – красный (ερευθεω – быть красного цвета).      
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	VIN+WA
	οινο+ρε
	Вино красное. От ερυθρος – красный (ερευθεω – быть красного цвета).        
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	VIN+SU
	οινο+με
	Вино темно-красное. От μελας– тёмно-красноватый.

Или вино тонкое. От εμεριδης – тонкое вино.
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	RA+ VIN
	λη+οινο
	Вино белое. От λευκος – белый. Или 

молодое сладкое вино, от γλευκινος.
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	RA+ VIN
	λη+οινο
	Вино белое. От λευκος – белый. Или 

молодое сладкое вино, от γλευκινος.
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	KA+VIN
	μο+οινο
	Вино  из   тутовой ягоды. От  μορον –  тутовая ягода. (см. перевод таблички НТ 28).  
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	VIN+GRA
	οινο+αλε
	Вино хлебное. Пиво или брага. Скорее всего, ячмённое.
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	VIN+WI
	οινο+τε
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	? +VIN
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	I+VIN
	η+οινο
	Вино сладкое. От ηδυ – сладкий.

Возможно, вино процеженное, очищенное.  От ηθεω – цедить, процеживать (οινος ηθημενος – вино процеженное), но очищение чаще всего отражается знаком θε в конце слова. 


Мы отдаём себе отчёт, что наша интерпретация может быть неточной, есть сомнения относительно белого вина или ячмённого вина от ουλος, не в этом дело. Мы не выбиваем на камне на вечные времена свои переводы табличек, а выносим на рассмотрение всем, кто интересуется этой загадочной письменностью с одной целью –  общими усилиями найти правильные переводы. Ищите да обрящете.

Обращаю внимание читателей на то, что основные сведения о вине получены из табличек Агиа Триады и Тиллисса. Западный Крит фиксирует единичные случаи и малое количество этого продукта, эта пастушья область откупается поставками сыра. И до сих пор область Мессарской долины, все междугорье от древних Кносса и Феста осталась основной областью производства вина. Белые и сухие вина из окрестностей Арханеса и Дафнеса и сегодня считаются лучшими винами Крита. Восточный Крит (Закрос) как поставлял 3,5 тысячи лет назад красные вина, так  и сегодня поставляет их.

Здесь же нужно отметить интереснейшую запись в табличке, проливающую свет на древность греческого вина «Рецина». Что говорят об этом всезнающие словари?
«Реци́на — греческое смоляное белое (или розовое) вино, известное, как минимум, 2700 лет. Его оригинальный вкус происходит оттого, что сосуды с вином, в частности амфоры, для предупреждения контакта с воздухом, запечатывали сосновой смолой. Также смолу добавляли и в само вино, для предотвращения скисания и добавления лечебных свойств, как считали древние».

2700 лет? Нам кажется больше, все 3700. Посмотрите табличку: ZA 4  a.3   A – TI – RU = ρι – τι – να …….4 меры. Слово происходит от ρητινη – рецина (смола) (см. §27).

Но другие таблички, например НТ 27 или НТ 123 говорят нам, что вино перемещали в амфорах. Значит, их нужно было запечатывать. Для этой цели и приняли на склад 4 меры смолы-рецины. 

На этом раздел о винных делах Крита заканчиваем до новых открытий в табличках. 

Относительно идеограммы OLIV вывод однозначный:  этот не самостоятельный, а незначительно стилизованный знак RE = α. Но об этом более подробно см. §29).
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Минойская «винокурня».
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